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Le guide de montage rapide ne remplace en aucun cas la notice de montage et de fonctionnement.
Lisez attentivement cette notice de montage et de fonctionnement et respectez toutes les mises en gardes et 
consignes de sécurité. Elle vous aidera à installer le produit en toute sécurité et de manière optimale.
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15.	 Plans de raccordement et fonctions des interrupteurs DIP

Ill. Plan de raccordement Pour les accessoires externes (DC 24 V),  
 
250 mA (6 W) max. sont disponibles.Commande de plafond
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15.	 Plans de raccordement et fonctions des interrupteurs DIP

Interrupteurs DIP de la commande de 
plafond

ON OFF
1 •	Fermeture automa-

tique activée
•	Fermeture automa-

tique désactivée

2 •	Ouverture partielle 
activée

•	Fonction d’éclairage/
MUFU désactivée

•	Ouverture partielle 
désactivée

•	Fonction d’éclairage/
MUFU activée*

3+4 •	Sans fonction

3

4

*	Pour utiliser le relais multifonction, des réglages SOMlink sont 
nécessaires, par ex. le mode minuteur.
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